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Design suggestivo, carattere manifatturiero,
ergonomia e sicurezza che migliorano

la tua vita in cucina.

YOUR DREAM
OUR ABILITY

THE PERFECT KITCHEN

Attractive design, manufacturing character, 
ergonomics and safety to improve 

your life in the kitchen.

Design suggestif, qualité manufacturiére, 
ergonomie et sécurité qui améliorent 

votre vie dans la cuisine.

Suggestives Design, handwerkliche Qualität, 
Ergonomie und Sicherheit,

die ihr Leben in der Küche erleichtern.
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I tuoi sogni diventano realtà.
Nessun sogno è troppo ambizioso
quando trovi chi lo realizza.

Your dream come true.
No dream is too ambitious
when you find who realizes it.

Vos rêves deviennent réalité.
Aucun rêve n’est trop ambiteux
quand vous trouvez qui le réalise.

Ihre Träume werden Wirklichkeit.
Kein Traum ist zu ehrgeizig,
wenn Sie Jemanden finden,
der ihn umsetzen kann.

YOUR DREAM
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Il connubio di raffinate prestazioni 
e di un’affidabilità che dura da oltre 45 anni.

The combination of high quality performance 
and reliability that has lasted for over 45 years.

L’union des performances raffinées 
et d’une fiabilité qui dure depuis 45 ans.

Die Verbindung zwischen hoher Leistung 
und Zuverlässigkeit, die seit über 45 jahren dauert.

OUR ABILITY
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La perfezione in cucina,
realizzata su misura per te.

Perfection in kitchen,
custom made for you.

La perfection dans la cuisine,
réalisée sur mesure pour vous.

Die Perfektion in der Kűche,
auf ihre Bedűrfnisse zugeschnitten.

THE PERFECT KITCHEN
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Una cucina su misura per te.
Infinite possibilità di personalizzazione.

A custom made kitchen for you.
Endless possibilities of personalization.

Une cuisine realisée sur mesure pour vous.
Possibilités de personnalisation infinies.

Eine Kűche auf ihre Bedűrfnisse zugeschnitten.
Unendlich viele Personalisierungsmőglichkeiten.

ENDLESS POSSIBILITIES

DROP-IN

CRUSCOTTI, PORTINE E RIVESTIMENTI 
PERSONALIZZABILI

MANOPOLE DI DESIGN
DAI COLORI PERSONALIZZABILI

ELEMENTI CALDI, FREDDI E NEUTRI
INSERIBILI SUI 4 LATI

Personalized fascia panel, doors 
and coverings.

Panneaux frontaux, portes et revêtements 
personnalisables.

Personalisierabe Bedienteile, Tűren 
und Verkleidungen.

Designed knobs or realized
with personalized colours.

Manettes de commande design
ou aux couleures personnalisables.

Design-Drehknőpfe bzw. Drehknőpfe
mit personalisierbaren Farben.

Heated, refrigerated or neutral cabinets 
that can be inserted on the 4 sides.

Éléments chauds, froids et neutres 
pouvant être insérés sur les 4 côtés.

Die warmen, kalten oder neutralen Elemente 
können an den 4 Seiten eingefűgt werden.

SALDATA A FILO PIANO
Welded on-the-edge
Soudés à ras du plan
Plattenbűnding Geschweisst

SIGILLATA A FILO PIANO
Sealing on-the-edge
Scellés ras du plan
Plattenbűnding Versiegelt

TRE MODALITÀ DI INSERIMENTO
APPARECCHIATURE

APPARECCHIATURE MODULARI
CHE DIVENTANO SPECIALI

Three different appliance fittings.

Trois modes d’installation 
des équipements.

Drei Installationsmőglichkeiten
der Geräte.

Modular appliances 
transformed in specials.

Équipements modulaires 
qui deviennent spéciaux.

Modulare Geräte
 die etwas besonderes werden.
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